IHopsigox npeaocTaBieHUs NMpeIBaAPUTEIbHON HHpOpMaLMU

B cootBerctBuu co crarbeit 9 TK EADC Bce nuiia Ha paBHBIX OCHOBAHUSAX UMEIOT
IpaBO Ha MEPEMEIIECHUE TOBAPOB Yepe3 TaMOKEeHHYIO rpanully EADC B nopsake u Ha
ycioBusx, KoTopble yctaHOBIIeHbl TK EADC unu B coorBercTBrn ¢ TK EADC.

[IpeacraBienre TaMOXKEHHBIM OpraHam MpeABapUTENIbHOW  HH(POPMALUH
npeaycmotpensl ctatbeil 11 TK EADC.

Crates 11 TK EADC.

1. Ilenpro mpeACTaBICHUS MPEABAPUTEILHON WH(DOPMAITUU SBIIICTCS TOTYyYCHHE
TaMO>KEHHBIMU OpraHaMH CBEJICHHM O TOBapax, MJAHUPYEMBIX K MEPEMEIICHUIO Yepes
TaMOkeHHYI0 Tpanully EADC, mjisi OlleHKM PUCKOB U MPHUHSATHUS TMPEABAPUTEIBHBIX
perieHuit o BEIOOpe 0OBEKTOB, (OPM TAMOKEHHOTO KOHTPOJIS U Mep, 00€CIICUNBAFOIIINX
MPOBEJICHUE TaMOXXEHHOTO KOHTPOJIS, JO TMPHUOBITHUS TOBapOB Ha TaMOXXEHHYIO
tepputopuro EASC.

[IpenBapurenbHass UHPOpPMAIMA HCIIONB3YETCS] TAMOXKEHHBIMU OpraHamMu Jiis
YCKOPEHHUsI COBEPUICHUS TaMOXEHHBIX ONEepaluid ¢ ONTUMHU3ALUMUA NPOBEACHUS
TaMOKEHHOT'O KOHTPOJIS.

2.CocTtaB  mpeNCTaBIsieMOM  TAaMOXXEHHBIM  OpraHaM  IpeBapUTEIbHON
uH(GOpMAIIUU B 3aBUCUMOCTH OT IIeJIeH €€ UCIIOIb30BaHuUs MOApPa3IesaeTcs Ha:

1) coctaB mpeaBapuUTEIbHON HMH(DOPMAIIUK, HCIIOIB3YEMOH TaMOXXCHHBIMH
OpraHamM¥ JJis OLEHKHW PUCKOB M MNPHUHSTUS MPEIBAPUTEIIBHBIX PEIICHUH O BBIOOpE
00BEKTOB, (OPM TAMOKEHHOIO KOHTPOJS M Mep, 00ecneurBarOUIMX MPOBEACHUE
TaMO>KEHHOT'O KOHTPOJIS;

2) cocTaB MpeABapUTEIbHOM HHMOPMAIMK, HCIOJb3YEMOH TaMOXCHHBIMHU
OopraHamMu JJisi YCKOPEHHSI COBEPIICHUSI TaMOKEHHBIX OIepaluii ¥ ONTUMHU3AIUU
MPOBEICHUS] TAMOXKEHHOTO KOHTPOJIS.

3. B o0s3arensHOM MOpsiiKe TPENICTaBIsACTCA MpeaBapuTesibHas uHpopmaius B
COCTaBe, OMpEAeIsieMOM [JIsl LEeJIe, MPEeIyCMOTPEHHBIX MNOJAMYHKTOM | myHKTa 2
HACTOSIIEN CTATHU.

[IpenBaputenbHas uHGOpMAIMS B COCTaBE, OMNpEASIsIeMOM JUIsl  IeJeH,
NPEAYCMOTPEHHBIX MOANYHKTOM 2 IMyHKTAa 2 HACTOSIIEN CTaTbU, MPEICTABISIETCS IO
KEJIAHUIO JIUL], KOTOPbIE MOT'YT €€ MPEICTABIISTh.

4. IpenBaputenbHas nHOOPMAIUS MOXKET MPEACTABISATHCS B BUJE IJIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTA.

[IpenBaputenbHas wuHbOpMaIKsi, TpPEACTaBIEHHAas B BHJAE JJIECKTPOHHOIO
JIOKYMEHTa, MOXET WCIO0JIb30BaThCSl TMPHU COBEPIICHUM TaMOXKCHHBIX OIEpalnii,
CBSI3aHHBIX C YBEJOMJICHUEM O MPUOBITHH TOBAPOB HAa TaMOKeHHYI0 Tepputoputo EADC,
MOMEIIEHUEM TOBApOB Ha BPEMEHHOE XpaHEHHE, TAMOXKCHHBIM JICKJIapUpOBaHHUEM, a
TaK)Xe TP COBEPIIICHUU UHBIX TAMOKEHHBIX omepaiuii, onpenensemMbix Komuccuei.

5. [IpenBaputenbHas wHGOPMAIMS TPEACTABISACTCA TAMOXEHHOMY OpTaHy
rocynapctBa-uieHa EADC, Ha TeppuUTOpUM KOTOPOTO PACIOIOKEHO IUIAHUPYEMOE
MECTO TEepeMEIeHUs TOBapOB uepe3 TaMokeHHYro Tpanuily EADC, no mpuObITHs
TOBAapOB Ha TaMOKeHHYI0 Tepputoputo EADC.

6. [IpeaBaputenbHas nHGOPMAITUS IPEACTABISIETCS C UCTIOIB30BAHUEM PECYPCOB
cetu MHTepHET, myTeM B3aUMOJCUCTBUS WH()OPMAIMOHHOW CHUCTEMBI TaMO>XEHHOTO
opraHa W WH()OPMAIMOHHBIX CHUCTEM JIMIl, TMPEIACTABISIONIUX TPEIBAPUTEIHLHYIO
uHopManuio, u (WIM) UHBIM CIOCOO0M, onpenensemMbiM KoMuccueit.
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7. IlpenBaputenbHas uH(GOpMaLKs TPEICTABISETCS HA PYCCKOM SI3bIKE, a €CIU
PYCCKUH SI3bIK HE SIBJISIETCS TOCYAApCTBEHHBIM SI3BIKOM B TOCYIapCTBE-UJICHE,
TaMO>XEHHOMY OpraHy KOTOpPOro MpeACTaBisieTCsl MpelBapuTenbHas uHGOpMaIus, 1o
BBIOOPY JIMIA TIpe/iBapUTeIbHass HH(OPMAIIUS TPEICTABISAECTCS Ha PYCCKOM SI3bIKE WM
Ha TOCYIapCTBEHHOM $I3bIKE 3TOT'0 roCyAapCcTBa-ujeHa.

3aKOHOJIaTETLCTBOM O TaMOXKEHHOM  PEryJIMPOBAHMM TOCYJIapCTBa-ujieHa,
TaMOXEHHOMY OpraHy KOTOpPOTO IMpEACTaBISIETCS NpeaBapuTeibHas HH(opMaius,
MOXET OBITh yCTAaHOBJIEHA BO3MOXXHOCTb  IPEJACTABICHUS MPEABAPUTEIILHON
uH(pOpPMaIIMK Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

8. TamoXXeHHBI OpraH pPErucCTpUpyeT NPEACTABICHHYIO IPEABAPUTEIBbHYIO
uH(POPMALIMIO WM OTKa3blBa€T B €€ PErucTpaliy B TOPSAKE M CPOKH, KOTOpHIC
onpexnernsarores Komuccuei.

[lopsimok  perucTpauv  NOpPEIBAPUTENBHOM  HMHPOpMaUM O  TOBapax,
IpearnoiaaraéMbelx K BBO3y Ha TaMokeHHYI0 Teppuropuro EADC omnpenenen Pemenuem
Komneruu EBpasuiickoit saxonomuueckoit komuccuu ot 10 ampesns 2018 1. Ne 52.

CorylacHO nmaHHOMYy PemieHur0 Ipy HaJIW4YUMM OCHOBAaHMM JUIsl OTKa3a B
perucTpalMi  NpeABApUTENbHOW  MHpOpManuud  HWH(POPMALMOHHOW  CHUCTEMOM
TaMOKEHHOT'0 OpraHa aBTOMaTU4eCKu (POPMUPYETCS OTKA3 B perucrpanuu (0e3 yuactus
JOJKHOCTHBIX JIMI TAMOXKEHHOT'O OpraHa), ¥ MpeBapuTeabHas HHPOpMaus MO JIEKUT
OBTOPHOMY IIPEJICTABIICHUIO ITOCJIE YCTPAHEHUS HAPYLICHUH, SBUBLIMXCSI OCHOBAaHUEM
JUTSL OTKA3a.

Jluy, mnpeacTaBUBUIEMY MPEABAPUTENBbHYIO HH(POpPMALIMIO, HaIpaBIseTCA
COOO0IIeHNE, COAEpIKALIEe PETUCTPAIMOHHBIA HOMEp IMpEeABapUTEIbHONM MH(GOpMAIHH,
JaTy ¥ BpeMsl €ro MpUCBOEHUs JMOO MPUUYMHY, ATy U BpeMs OTKa3a B PErucTpanuu
npeaBaputenbHol uH@opManuu. CpoK HampaBiI€HUS YKAa3aHHOTO COOOILEHUS He
JOJDKEH MpeBbIIaTh 15 MUHYT ¢ MOMEHTAa MOJy4YeHUS MHPOPMALMOHHON CHCTEMOM
TaMOKEHHOT'0 OpraHa npeABapUTeIbHON HHPOPMALUH.

9. TamOXXeHHBIH OpraH PErucCTpUpyeT NPEICTABICHHYIO IPEABAPUTEIBHYIO
MH(POPMAIMIO TyTEM IPUCBOEHUS €l perucTpalioOHHOTO HOMEPA.

10. TamoxeHHBI OpraH OTKa3blBa€T B PETHCTPALMA  MPEIBAPUTEITHLHOM
UHpOpMaIMU, €ClM TNpeACTaBlIeHHas HWH(OpMalMsg HE COOTBETCTBYET COCTaBy,
CTpyKType u Qopmary, omnpeaeneHunbiM Kowmuccueir, u (wim) TpeOOBaHUIO,
MPEIYCMOTPEHHOMY YHKTOM 7 HAaCTOSIIIEN CTAThHU.

11. CBeneHusi O pErucTpalMd NpeaBapUTEIbHON HH(OpPMAUU € yKa3aHHUEM
PErMCTPAallMOHHOTO HOMEpa TMpelaBapuTedbHON HHPopManuu b0 00 OTKaze B ee
perucTpallid C yKa3aHMEM [PUYUMH TaKOro OTKa3a HaIpaBJslOTCS — JIMILY,
IpeICTaBUBIIEMY MIPEABAPUTENBbHYIO HHPOPMALIKIO, B 3JIEKTPOHHOU (hopme.

12. IlpenBaputenbHas UHQOpMALMA XPAHUTCA B HMH(POPMALMOHHBIX CHUCTEMAaX
TaMO>KEHHBIX OpraHoB B TeueHue 30 KaJeHJapHbIX AHEH CO JHS €€ perucTpalyH.

13. [Ipu HempencTaBleHWU MpEeABAPUTENbHON HH(OpMaLMU, KOTOpas TOJDKHA
MPEJICTaBIATHCS B 0053aT€IbHOM MOPSAKE, WM HAPYIIEHUH CPOKOB €€ MpPEeCTaBICHUS
MIPUHUMAIOTCSI MEpPBI, YCTAaHABIMBAEMbIE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEIHCTBOM O
TaMO>XEHHOM PEryJIMpoBaHuM rocyaapcrBa-wieHa EADC, TaMOXEHHOMY OpraHy
KOTOPOTO MOAJICKHT MPEACTABICHUIO TaKas MpeBapuTeIbHas HHPOpMaIHsl.

14. 3aK0HOIATENHCTBOM roCyaapCTB-4JICHOB MOXKET YCTaHaBIINBATHCS
OTBETCTBEHHOCTh 33 HENPEJCTABICHUE TaMOXEHHBIM OpraHam IpeIBapUTEIbHON
uH(pOpMAaIUU WK 32 HAPYIICHHE CPOKOB €€ MPEICTABICHHUS.
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1) ToBapOB ISl JIMYHOTO TIOJIb30BAHUS, TEPEMENIAEMBIX Yepe3 TaMOKECHHYIO
rpanuity EADC dusndeckumu auiamu;

2) TOBapOB, MEPEChUIAEMbIX B MEXK/TYHAPOAHBIX TTOYTOBBIX OTHPABICHHUSX;

3) ToBapoB, ykazaHHbIX B myHKTe 1 crathu 296 TK EADC;

4) TOBapoOB, TMEPEeMEIIaeMbIX U1 JIUKBUJAIMKA IOCICACTBUNH  CTUXUHHBIX
OeCTBUI, aBapHil U KaTacTpod;

5) BOMHCKHX TPY30B, CTaTyC KOTOPBIX MOJATBEPIAACTCS MPOIMYCKOM (BOMHCKUM
MIPOITYCKOM), BBIIAHHBIM B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATEIBCTBOM IOCY/1apCTBA-UICHA;

6) ToBapoOB, MOMEMIAEMBIX TIOJ] CIICIUAIBHYI0 TAMOXKEHHYIO MPOLEAYPY B MECTE
npUOBITHS;

7) roBapoB EADC, nmepeBo3UMBIX Yepe3 TEPPUTOPUH TOCYAPCTB, HE SBIISIOIIHXCSI
ynenamu EADC,;

8) ToBapoB, nmepemenaeMbIX yepe3 TaMokeHHYI0 rpaHully EADC 1 BBO3UMBIX Ha
tepputoputro CO3, mpenensl KOTOPOM MOJHOCTBIO WM YacTUYHO COBIAJAIOT C
ydacTKaMM  TaMOXeHHOW  rpanunibl EADC, ecam  3T0  IpeayCMOTPEHO
3aKOHOAATEIBCTBOM FOCY/IapCTBa-WICHA, HA TEPPUTOPUHU KOTOPOro co3aaHa Ttakas CI3;

9) MHBIX TOBAPOB B Cllydasx, onpenenseMbix Komuccueii.

16. CoctaB mnpeaBapuTenbHOM WHGOPMAIMKM, CTPYKTypa © (opmaT Takoiu
uH(bOopMaIH, MOPSIOK U CPOKU MPEACTABICHUS MPeIBApUTEILHON HHPOPMAIIUU, B TOM
YyHuCclie TpeIBapUTEIbHON WHMOpPMAIUU, MPEACTABISIEMOM B BHJE JJIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTa, OPSA0K (POPMUPOBAHUS U UCIIOJIH30BAHUS ITPEABAPUTEILHON HH(DOPMALIUU
B BUJIE AJIEKTPOHHOIO IOKYMEHTA, JIUIA, KOTOPbIE 0053aHbl TMOO BIpaBe MPEACTABIATh
TaMO>KEHHBIM OpraHaM IpeBapUTENIbHYI0 nHpopMaiuio, onpeaeistorcs Komuccueii B
3aBUCUMOCTH  OT BHMJA TPAHCIOPTa, KOTOPBIM  OCYIIECTBISIETCA  IEpPEBO3Ka
(TpaHCTIOPTUPOBKA) TOBAPOB, U IIEJI€H HCIOJIL30BaHUS TAMOKEHHBIM OPTraHOM TaKOH
npeBapuTebHON HHPOpMAITUH.

17. B kauecTBe npeBapuTeILHON HHGOPMAIIMN MOTYT UCIIOJIH30BATHCS CBEICHMS,
3asBJICHHBIC B TAMOKEHHOM JEKJIapalliy B BUJIE€ 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, TOJaHHOM B
OTHOILIEHUM TOBAapOB, TaMOKEHHOE JEKIapUPOBAaHUE KOTOPBIX OCYLIECTBIISIETCS C
ocobenHocTsiMu, onpeneiaeHHbiME cTaThedt 114 TK EADC, B ciywasx u mopsjke,
onpexnensiembeix Komuccuen, a 1o ux onpenenenus Komuccuen - B ciaydasix U MOpsKe,
YCTaHaBJIMBAEMbIX B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEJILCTBOM rocyaapct-uieHoB EADC.

[lopsimok  mpejcTaBiIeHUS TpeABapuUTEeNbHON  WHGOpPMAMK O  TOBapax,
MpEANojaraéMbplx K BBO3Y Ha TaMOXeHHYI Tepputoputo EADC aBTOMOOMIBHBIM
TpancnoptoMm, onpeneneH Pemenuem Komternn EBpasuiickoil 3KOHOMHUYECKOU
komuccuu oT 17 ampens 2018 r. Ne 56 «O6 yrBepxkaenuu [lopsiaka npencraBieHuUs
npeaBapuTeIbHON HHGOPMAIIMK O TOBapax, MPeanojaracMbeiX K BBO3y Ha TaMOKEHHYIO
Tepputoputo EBpazuiickoro 3KOHOMHUYECKOTO CO3a aBTOMOOMJIBHBIM TPAHCIIOPTOM))
(nanee — Pemienue).

CornacHo nyHkTy 2 PelieHusi nepeBo34yuK, OCyUIECTBISIONIMNA BBO3 TOBapOB HA
TaMOkeHHyt0 — Tepputopuio  EADC, 00s3aH mOpencTaBUTh  MPEIBAPUTEITHHYIO
uH(popmaIuio B 00beMe CBEACHH, MPETyCMOTPEHHBIX MyHKTOM 5 Pemenus. OT umeHun
MepeBO3YMKa MpeABapUTeNIbHasT HHGPOPMAIUS MOXKET OBITh MpPEACTaBICHA JIUIIOM,
yka3aHHbIM B yHKTe 2 ctaTtbu 88 TK EADC.

B macrosimiee Bpemsi mpenBapuTenbHas HHPOpMAIMg MOXKET OBITh IMOJaHa C
HCIIOJIb30BAaHUEM:

5070 sayili kanun geregince guvenli elektronik imza ile imzalanmistir.ID: b602a7b7-2751-4255-b209-84c3b630e48b-218239590. Bu kod ile https://evrak.tim.org.tr/evrakdogrulama adresinden dogrulayabilirsiniz.



1) cepBucoB «JIugHOrO KaOWMHETa» TyTEM HEIMOCPEICTBEHHOTO BHECEHUS
CBEJICHUI B 3KpaHHbIe (hOpMBI BBOJA JIMOO 3arpy3ku daimoB XML, B ToM yucie u3
pEeABApUTEIBLHOM JEKIIapallid Ha TOBAPBIL;

2) uH(OPMAIMOHHBIX CHUCTEM CTOPOHHHMX pa3pabOTYMKOB, MOJIKIFOYCHHBIX K
UH(GOPMAITMOHHONW CHCTEME TaMOKEHHBIX OpPraHOB B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHUAMHU
npukaza O®TC Poccun ot 24 auBapst 2008 r. Ne 52 «O BHenpeHuu MHDOpMaAIMOHHON
TEXHOJIOTUU TIPEJICTABIICHUS TaMOKEHHBIM OpraHaM CBEICHHUI B AJIIEKTPOHHON (opme
U 1ieJiell TaMOXKEHHOTO O(OpMIICHUS TOBapoOB, B TOM YHCJIE C HCIOJIb30BAHHEM
MEXAYHApPOAHOUN accounanuu ceter « MHTepHeT.
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®opMa MUTPALUOHHOM KAPThbI
Murpaunonnas kapra/Migration card

Cepus/Serial N

®damumust/Surname (Family name)

Nwms/Given name(s)

OtuectBo/Patronymic
Hara poxnaenusi/Date of birth ITox/Sex
Jenn/Day Mecsn/Month TI'on/Year myx./Male xeH./Female
JIOKyMEHT, yJIOCTOBEPSIOIIUI JIMYHOCTH/ I'paxxnanctBo/Nationality
Passport or other ID
Llens Bu3uTa (HYXKHOE MTOAYEPKHYTH )/ CBezIcHUs O IPUIJIANIAIONICH CTOPOHE
Purpose of travel (to be underlined) (HauMeHOBaHHE (PU3HUYCCKOTO HITH
Cnyxe6nbiii Busut/Official Typusm/Tourism HOPUIMYECKOTO JKIa, aapec)/ Name and
KOMMep‘IeCKI/Iﬁ Bu3uT/Business address of host or company in Russia
VYue6a/Education Pabotra/
Employment
Yacrabiit Bu3uT/Private Tpanzut/Transit VnentnukaioHHbIi HoMep BU3bI/Visa

identification number

Howmep npurnamenus va
Bbe3n/Invitation number

Cpoxk mpe6siBanus/Duration of stay:
c/from 11o/to

[Tonmuce/Signature

Cnyxe0nsie ormerku/For official use only

Bwnesn B Poccuiickyro @eneparuto/Date of
arrival in the Russian Federation

Brie3n u3 Poccuiickoit ®enepanuun/ Date
of departure from the Russian Federation

Peructpanus u usmeHeHune cpoka BpeMeHHOro npedsiBanus B Poccuiickoit @enepanyn/
Registration marks and changes in duration of temporary stay in the Russian Federation
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On Bilgilendirme Prosediirii

Avrasya Ekonomik Birligi (bundan sonra AEB) Glimriikk Kanununun 9.maddesi
uyarinca, tim kisiler AEB Giimriik Kanununda belirtilen esit sartlarda AEB giimriik
sinirindan mal tasima hakkina sahiptir.

On bilgilerin giimriikk makamlarina sunulmasi AEB Giimriikk Kanununun
11.maddesiyle saglanmaktadir.

AEB Gilimriik Kanununun 11.Maddesi

1. On bilgi sunmanin amaci, mallarin giimriik bolgesine ulasmadan énce riskleri
degerlendirmek ve nesnelerin se¢imi, giimriik kontrol sekilleri ve giimriik kontroliinii
saglamak icin alinan Onlemler hakkinda 6n kararlar vermek iizere AEB’nin glimriik
sinirina taginmast planlanan mallar hakkinda giimriik yetkililerine bilgi saglamaktir.

On bilgiler, giimriik tarafindan giimriik islemlerini hizlandirmak ve giimriik
kontroliinii en uygun sekilde gerceklestirmek amaciyla kullanilmaktadir.

2. Gumriik idarelerine sunulan On bilgiler, kullanim amacma bagh olarak
gruplandirilir:

1) Giimriik tarafindan kullanilan 6n bilgilerin bilesimi; risk degerlendirme
organlar1 ve nesnelerin se¢imi ile ilgili 6n kararlar, giimriik kontrol sekilleri ve teminat
tedbirlerine dayali glimriik kontrolii,

2) Guimriik tarafindan kullanilan 6n bilgilerin bilesimi; glimriik islemlerini
hizlandirmaya ve en uygun sekilde gergeklestirmeye dayali giimriik kontrolii.

3. 1.Maddenin 2. fikrasinda adi gecen amaglar i¢in belirlenen 6n bilgi, zorunlu
olarak ibraz edilmektedir.

Amag i¢in belirlenen bilesimdeki on bilgiler, bu makalenin 2. maddesinin 2.
fikrasinda belirtilen onu temsil edebilecek kisilerin talebi lizerine verilmektedir.

4. On bilgiler, elektronik belge olarak sunulabilir.

Elektronik belge biciminde sunulan 6n bilgiler, mallarin giimriik bolgesine
variginin bildirilmesi ile ilgili glimriik islemleri yapilirken kullanilabilir. AEB, giimriik
beyannamesi ile mallar1 gegici depoya yerlestirerek ve Komisyon tarafindan belirlenen
diger giimriik islemleri sirasinda kullanabilir.

5. On bilgiler, AEB Giimriik Bolgesine mal gelmeden 6nce, AEB giimriik
simirindan mallarin tasinmasi i¢in planlanan yerin bulundugu AEB iiyesi devletin giimriik
makamina gonderilir.

6. On bilgi, internet kaynaklar1 kullanilarak, giimriik idaresinin bilgi sistemi ile 6n
bilgi gonderen kisilerin bilgi sistemlerinin etkilesimi ve (veya) Komisyon tarafindan
belirlenen bagka bir yolla sunulur.

7. On bilgiler Rus¢a olarak sunulur ve eger bir iiye devlette Rusca devlet dili
degilse, 6n bilgi veren glimriik idaresi, kisinin se¢gimine bagli olarak, 6n bilgi Rusca veya
bu iiye devletin devlet dilinde sunulur.

Gilimriik idaresine 6n bilgi veren iiye devletin glimriik diizenlemesine iliskin
mevzuat, 6n bilgileri Ingilizce olarak sunma imkani saglayabilir.

8. Gumriik idaresi, saglanan O6n bilgileri kaydeder veya Komisyon tarafindan
belirlenen sekilde ve sartlarda kaydetmeyi reddeder.
AEB'nin giimriik topraklarina ithal edilmesi amacglanan mallar hakkinda 6n
bilgilerin kaydedilmesi prosediirii, 10 Nisan 2018 tarihli Avrasya Ekonomik Komisyonu
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Bu karara gore, 6n bilgilerin kaydedilmemesi i¢in bir gerek¢e varsa, giimriik
idaresinin bilgi sistemi otomatik olarak (giimriik idaresi gorevlilerinin katilimi olmadan)
kaydi reddeder ve on bilgiler, ret igin temel olan ihlallerin ortadan kaldirilmasindan sonra
yeniden gonderilmeye tabi olur.

On bilgileri gonderen Kisiye; 6n bilgilerin kayit numarasi, atama tarihi ve saati ya
da on bilgileri kaydetmeyi reddetme nedeni, tarihi ve saatini igeren bir mesaj gonderilir.
Belirtilen mesajin gonderilme stiresi, glimriik idaresi bilgi sisteminin on bilgileri
almasindan itibaren 15 dakikay1 gegmemelidir.

9. Glimriik idaresi, gonderilen 6n bilgileri kayit eder ve bir kayit numarasi atayarak
bilgi verir.

10. Gilimriik idaresi, gonderilen bilgilerin Komisyon tarafindan belirlenen
kompozisyon, yapt ve formata ve (veya) bu maddenin 7.maddesi tarafindan saglanan
sartlara uymamas1 durumunda, on bilgilerin kaydedilmesini reddeder.

11. On bilgilerin kayit numaras: ile kaydedilmesi veya ret nedenlerini gdsteren
kayit reddi ile ilgili bilgiler, 6n bilgileri elektronik olarak gonderen kisiye gonderilir.

12. On bilgiler, kayt tarihinden itibaren 30 is giinii boyunca giimriik idarelerinin
bilgi sistemlerinde saklanir.

13. Zorunlu olarak sunulmas1 gereken 6n bilgilerin sunulmamasi ya da teslimi i¢in
son tarihlerin ihlali durumunda, AEB iiye devletinin giimriikk diizenleme mevzuati
uyarinca onlemler alinir, 6n bilgiler giimriik idaresine sunulur.

14. Uye devletlerin mevzuati, giimriik makamlarina 6n bilgilerin verilmemesi veya
sunumun zamanlamasinin ihlal edilmesinden dolay1 sorumlu olabilir.

15. Asagidakilerle ilgili olarak 6n bilgiler verilmeyebilir:

1) AEB sinir1 lizerinden bireyler tarafindan giimriik yoluyla kisisel kullanim i¢in
mal tasindiginda;

2) uluslararasi posta ile mal gonderildiginde;

3) AEB Giimriik Kanunun 296.maddesinin 1.fikrasinda belirtilen tiriinler:

4) kazalar ve afetlerin dogal etkilerini ortadan kaldirmak i¢in taginan mallar;

5) iiye devletin mevzuatina gore diizenlenen bir gegis (askeri gegis) ile teyit edilen
askeri ytiklerin durumu;

6) varis yerinde 6zel giimriik prosediiriine tabi tutulan mallar;

7) AEB iiyesi olmayan devletlerin topraklari izerinden tasinan AEB mallart;

8) AEB’nin glmrik smir1 boyunca tasman ve Serbest Ekonomik Bolge
topraklarma ithal edilen, giimriik siirmin bolimlert AEB ile kismen veya tamamen
cakisan mallar,

9) Komisyon tarafindan belirlenen durumlardaki diger mallar.

16. On bilginin bilesimi, bu bilgilerin yapis1 ve formati, 6n bilginin sunumu i¢in
prosediir ve zamanlama, elektronik belge bigciminde sunulan 6n bilgiler de dahil olmak
izere, elektronik belge biciminde giimriikk makamlarina 6n bilgi verme ytikiimliiliigii veya
yetkisi olan kisiler, glimriik idaresi tarafindan kullanilan tagima tiirtine ve bu 6n bilgileri
kullanma amacina bagli olarak Komisyon tarafindan belirlenir.

17. On bilgi olarak, giimriikk beyannamesinde beyan edilen bilgiler, Komisyon
tarafindan belirlenen prosediirde ve Komisyon tarafindan belirlenmeden 6nce, AEB’ nin
114.maddesi geregi AEB iiye devletlerinin mevzuatina uygun olarak olusturulan
durumlarda ve sekilde tanimlanan 6zelliklerle gerceklestirilen giimriik beyannamesi ile
ilgili olarak sunulan elektronik bir belge seklinde kullanilabilir.

AEB giimriik bolgesine kara yoluyla ithal edilmesi amaclanan mallara 6n bilgi
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tarihli ve 56 sayili “Sunum Prosediiriiniin Onaylanmas1 Hakkinda™ Karari ile belirlenir.
“Avrasya Ekonomik Birligi glimriik bolgesine karayoluyla ithal edilmesi amaglanan
mallar hakkinda on bilgiler” (bundan boyle - Karar olarak anilacaktir).

Kararin 2. maddesine gére, AEB’nin giimriik bolgesine mal ithal eden tasiyicinin,
Karar’in 5. maddesinde verilen bilgiler kapsaminda 6n bilgiler sunmasi gerekmektedir.
Tasiyict adina, 6n bilgiler AEB Gilimrilk Kanununun 88. maddesinin 2.fikrasinda
belirtilen kisi tarafindan saglanabilir.

Su anda 6n bilgiler su adres kullanilarak gonderilebilir:

1) Dogrudan ekrandaki girdi formlarina bilgi girerek veya mallarin 6n beyani da
dahil olmak iizere XML dosyalarini indirerek “Hesabim” hizmetleri;

2) 24 Ocak 2008 tarihli ve 52 sayil1 Rusya Federal Giimriik Idaresinin emirlerine
gore glimriik idarelerinin bilgi sistemine bagl {igiincii taraf gelistiricilerin bilgi sistemleri
52 Uluslararas1 giimriik birligi de dahil olmak iizere, mallarin glimriik islemleri igin
giimriik 1idarelerine elektronik ortamda bilgi gonderilmesi i¢in bilgi teknolojisinin
uygulanmasi hakkinda Internet aglari.

Ek: 5 sayfa

AEB Giimriik Kanunu 11. Madde (Ingilizce)

AEB Giimriik Kanunu 88. Madde, 2. Fikra (Ingilizce)
AEB Giimriik Kanunu 114. Madde (Ingilizce)

AEB Giimriik Kanunu 296. Madde, 1. Fikra (Ingilizce)
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Article 11. Presentation of Preliminary Information to Customs Authorities

1. The purpose of providing preliminary information is to ensure that the customs
authorities receive information on the goods planned to be

moved across the customs border of the Union in order to assess the risks and make
preliminary decisions with regard to the choice of objects, forms of customs control and
measures ensuring the conduction of customs control before the goods enter the customs
territory of the Union.

The customs authorities shall use the preliminary information in order to expedite the
performance of customs operations and improve the efficiency of customs control.

2. The contents of preliminary information to be presented to the customs authorities,
depending on the purposes of its use, shall be subdivided as follows:

1) the elements of preliminary information used by the customs authorities in assessing
the risks and making preliminary decisions on the choice of objects, forms of customs
control and measures ensuring the conduction of customs control;

2) the elements of preliminary information used by the customs authorities in expediting
the performance of the customs operations and improving the efficiency of the customs
control conduction.

3. Preliminary information comprising the elements established for the purposes of
subparagraph 1 of paragraph 2 of this Article must be provided on a mandatory basis.

Preliminary information comprising the elements established for the purposes of
subparagraph 2 of paragraph 2 of this Article shall be provided if the persons who may
provide it so elect.

4.Preliminary information may be presented in the form of an electronic document.

Preliminary information presented in the form of an electronic document may be used in
performing customs operations related to notification on the entry of the goods into the
customs territory of the Union, placement of goods in temporary storage, customs
declaring as well as in performing other customs operations as defined by the
Commission.

5. Preliminary information shall be presented to the customs authority of the Member
State, in whose territory the proposed checkpoint across the customs border of the Union
is located, before the goods enter the customs territory of the Union.

6. Preliminary information shall be presented using Internet resources by means of
intercommunication between the information system of the customs authority and the
information system of the persons presenting preliminary information and/or in any other
way determined by the Commission.

7. Preliminary information shall be presented in the Russian language, and if the Russian
e fgnguage’ is not-an-official fanguage in the“Member State to-whose- customs authority



preliminary information is presented, then preliminary information is presented in the
Russian language or in the official language of that Member State, at the choice of the
person.

The legislation of the Member State on customs regulation to whose customs authority
preliminary information is presented may establish a possibility to provide preliminary
information in the English language.

8.The customs authority shall register preliminary information so provided or deny its
registration in the manner and within the time limits determined by the Commission.

9. The customs authority shall register the preliminary information so provided by way
of assigning a registration number thereto.

10.The customs authority shall deny registration of preliminary information, if the
information provided is inconsistent with the contents, structure and format determined
by the Commission and/or the requirement set out in paragraph 7 of this Article.

11. The details of registration of the preliminary information, including the registration
number thereof, or of the denial in its registration, including the reasons for such denial,
shall be sent to the person who presented the preliminary information in an electronic
form.

12.Preliminary information shall be retained in the information systems of the customs
authorities for 30 calendar days after its registration and, if any other period is determined
by the Commission, for the period determined by the Commission, following which the
customs authorities shall not use such information as preliminary information.

The Commission may determine any other period for the retention of preliminary
information in the information systems of the customs authorities instead of the period
set out in the first indent of this paragraph.

13. In case of failure to present preliminary information which must be submitted on a
mandatory basis or in case of failure to comply with the time period for its presentation,
the measures established in accordance with the legislation of the Member State on
customs regulation to whose customs authority such preliminary information must be
presented shall apply.

14. The legislation of the Member States may provide for liability for failure to present
preliminary information to customs authorities or failure to comply with the time periods
for the presentation thereof.

15. Preliminary information may be omitted in respect of:

1) goods for personal use moved across the customs border of the Union by natural
persons;

2)goods shipped as international postal items;
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3) goods referred to in paragraph 1 of Article 296 of this Code;

4) goods moved for the purpose of relieving the consequences of natural disasters,
accidents and catastrophes;

5) military cargo the status of which is confirmed by a pass (military pass) issued in
accordance with the legislation of the Member State;

6) goods placed under a special customs procedure at the point of entry;
7) Union goods carried across the territories of non-Member States of the Union;

8) goods moved across the customs border of the Union and imported into the territory of
the FEZ, the borders of which coincide in full or in part with the customs border of the
Union, provided it is stipulated in the legislation of the Member State in whose territory
such FEZ is established;

9) other goods in the cases determined by the Commission.

16. Preliminary information is not presented in respect of the goods carried by means of
pipeline transportation or electric power transmission lines.

17. The contents of preliminary information, the structure and format of such information,
the procedure for and the period of presenting preliminary information, including the
preliminary information presented in the form of an electronic document, the procedure
for preparing and using preliminary information in the form of an electronic document,
the persons who must or may present preliminary information to the customs authorities
shall be determined by the Commission depending on the means of transport used for
transportation (shipment) of goods and the purpose for which such preliminary
information is used by the customs authority.

Article 88. Customs Operations Related to Entry of Goods Into the Customs
Territory of the Union and the Procedure for Performance of Such Customs
Operations

2. On behalf of the carrier, the documents and the data referred to in paragraph 1 of this
Article may be presented by the customs broker or any other persons acting on the
instructions of the carrier, if not prohibited by the legislation of the Member States.

Article 114. Preliminary Customs Declaring

1. Preliminary customs declaring shall contain data to be specified in the customs
declaration, except for the following data, which by its nature may not be known by the
declarant at the time of submission of the customs declaration:

5070 sayili kanun geregince guvenli elektronik imza ile imzalanmistir.ID: b602a7b7-2751-4255-b209-84c3b630e48b-218239590. Bu kod ile https://evrak.tim.org.tr/evrakdogrulama adresinden dogrulayabilirsiniz.



1) vehicles used to transport goods except for data on the means of transport to transport
goods;

2) separate documents confirming data declared in the customs declaration;

3) other data determined by the Commission depending on the type of the customs
declaration and/or categories of goods and the means of transport by which they are
transported.

2. Data referred to in subparagraphs 1 to 3 of paragraph 1 of this Article not declared
during preliminary customs declaring but subject to clarification shall be changed
(supplemented) in accordance with paragraph 1 of Article 112 of this Code prior to the
release of goods.

3. After the import into the customs territory of the Union or after the delivery to the place
of delivery specified by the customs authority of departure in cases where goods are
carried in accordance with the customs procedure for transit, goods subjected to
preliminary customs declaring shall be placed in the customs control zone indicated in
the customs declaration and goods transported by vessels shall be located at the point of
entry of goods indicated in the customs declaration.

The declarant shall inform the customs authority that has registered a customs declaration
of the placement of goods in the customs control zone stated in the customs declaration
or of the presence of goods transported by water in the point of entry, submit to the
customs authority undeclared or updated data through changes (additions) of data
declared in the customs declaration, or notify the customs authority that there has been
no need to make such changes (additions).

If goods subjected to preliminary customs declaring were transported through the customs
territory of the Union in accordance with the customs procedure for transit, the declarant
shall inform the customs authority that has registered the customs declaration of the
placement of goods in the customs control zone after expiration of the customs procedure
for transit.

4. The legislation of the Member States on customs regulation may determine cases when
goods subjected to preliminary customs declaring may be placed (located) in the customs
control zone in the area of activities of a customs authority other than the customs
authority that has registered the customs declaration.

5. During preliminary customs declaring prohibitions and restrictions, trade remedies
apply that existed on the day of registration of a customs document used to change (add)
data declared in the customs declaration by the customs authority, or the date of the
registration of a notification that there was no need to make changes (additions) in the
declaration for goods by the customs authority.

6. The customs authority shall refuse the release of goods if within 30 calendar days from
the day following the day of registration of a customs declaration:

I 12 %oods are not aplaced in the customs control zone indicated in the customs declaration;
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2) the customs authority has not issued a permission to unload goods transported by
vessels at the point of entry indicated in the customs declaration in accordance with
paragraph 3 of this Article;

3) the customs authority that has registered the customs declaration has not been notified
of the placement of goods in the customs control zone indicated in the customs
declaration;

4)the customs authority was not provided with missing data by changing (adding) data
declared in the customs declaration or it was not notified that there was no need to make
such changes (additions).

7. If the time period of the release of goods has been extended or the release of goods has
been denied, the declarant is obliged to perform customs operations related to the
placement of goods in temporary storage, in accordance with Chapter 16 of this Code.

8. The legislation of the Member States on customs regulation may establish cases when
preliminary customs declaring when placing goods under customs procedures, except for
the customs procedure for transit, shall be mandatory.

9. The Commission may determine the procedure of performance of customs operations
during the preliminary customs declaring of goods for personal use, vehicles for
international transportation as well as goods placed under the customs procedure for
transit in the part not regulated by this Article.

Article 296. General Provisions on the Features of the Procedure and Conditions of
the Movement of the Goods across the Customs Border of the Union by Particular
Categories of Persons

1. Moving across the customs border of the Union the goods, intended for the official use
by diplomatic missions and consular posts, the representations of the states at the
international organisations, the international organisations or their representations,
enjoying privileges and/or immunities in accordance with the international treaties of the
Member States with a third party and the international treaties between the Member
States, other organisations or their representations, located in the customs territory of the
Union, as well as the goods for personal use by particular categories of natural persons,
enjoying privileges and/or immunities in accordance with the international treaties of the
Member States with a third party and the international treaties between the Member
States, shall be carried out in accordance with the procedure and conditions established
by this Code, subject to the provisions of this Chapter.
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